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amintire de-o împărtăşire a főiéi 
apponyiste din Pesta asupra mo
ţiveloni, cari au contribuită în 
împrejurările de faţă mai multă 
la încheiarea pactului naţionala 
în Boemia.

Sub titlulă „pacea boemă şi 
ministrulü- preşedinte ungurescă“ 
„Budapester Tagblatt“ dela 27 1. c. 
publică în fruntea sa o corespon
denţă din Viena de următorulă 
cuprinsa:

„Se susţine atâtu aici, câta şi 
în Ungaria, că pacea între Ger
manii şi Cehii Boemiei are a se 
mulţămi în parte mare iniţiativei 
coronei. Acésta părere este co
rectă. Corona în adeverii a inter
venită pentru pace. Póte ca acésta 
intervenire se nu corespunc[ă şa- 
blónei strictă parlamentare — dér 
bólé estraordinare receră şi medi
camente estraordinare.

Motivele cari au dată prilegiu 
la acésta intervenire suntă forte 
apropiate de vederea aceluia, care 
are ochi. D-lă Dr. Eduard Gregr 
a vorbită, se cjice, despre conside
raţi uni faţă cu situaţia internaţională, 
cari au fostă decisive pentru inau
gurarea operei de împăcare. Acésta 
nu se póte dovedi, se póte înse 
afirma, şi ori şi cine va găsi cu 
cale, décá şi consideraţiunî de na
tură internaţională, au contribuită 
la realisarea pactului. In politică 
nu esi stă i solare, factorii la apa
renţă cei mai depărtaţi infiuinţeză 
unii asupra altora. Nisce lupte în
tre indianii din Nordamerica au 
contribuită de a aţîţa resboiulă de 
şâpte ani şi lancea unui Zulu-Cafru 
a întemeiată póte pentru totdéuna 
republica în Francia — în politică 
nu esistă nimică departată, tóté 
se ţină lanţă, tóté se atingă şi la 
tote trebue se se aibă totă în ve
dere.

Astăc|Î avui ocasiunea de a 
vorbi c’unu bărbată de stată de 
frunte din Austria. Elă face parte 
din acei bărbaţi, despre cari a 
c}isă Thiers, că eventuală mai pună 
preţă pe aceea, de-a fi fostă mi
niştri, dér nu pe aceea de-a deveni 
miniştri. Vorbirămă împreună 
despre împăcare şi despre ceea ce 
stă în legătură cu ea.

„Memiră“ cjise omulă meu „că 
nu aţi cunoscută îndată, că şi con
sidera tinnl fa ţă  cu ju r  stările în Un
garia au contribuită la evenimentele 
de aici. Nu ca şi cum aceste ară sta în 
legătură cu dreptulă publică, dér 
o legătură materială esistă între 
ele. Aşa cum suntă ac[í lucrurile 
în Ungaria nu mai potă rémáné. 
Sistemulú lui Bach a avută ună în
ţeles u , sistemulă lui SchmerUng, 
care a urmărită scopurile lui Bach 
cu alte mijlóce, n’a avută înţelesă. 
Tocmai aşa n’are nici ună înţe
lesă sistemulă lui Tisza.“

„Póte cineva se înţe^gă punc- 
tulu de vedere ală lui Ludovică 
Kossuth, şi décá nu'lă aprobă (şi 
eu nu’lă aprobă), póte se’nţelâgă 
punctulă de vedere ală „diploma- 
ţiloră unguri“ dela 1866—67 ca 
Majlath, Vay, Ssécsen, tóté aceste 
avéu capă şi picióre, sistemulă 
lui Tisza este curatulu nonsensu. 
Nu-i impută lipsă de logică, căci 
în politica practică trebue se fie 
omulă câte odată nelogică, dér 
îi lipsesce consecuenţa interioră. 
Elă este în interiorulă seu neade- 
verată şi aşa e şi sistemulă seu. 
Aşa nu scie omulă niciodată unde 
sta elă, unde stă statulă, câte-o- 
dată îţi vine a crede că va trece 
peste 14 Aprilie 1849, după aceea 
vec|i că se dă înderetă după 20 
Octomvre 1860 şi totdéuna şi una 
şi alta este nejustificată... Nu in
teresul ă statului, ci remânerea lui 
la putere e scopulă principală ală 
lui Tisza“....

Şi asemeni lucruri nu-i potă 
conveni coronei pentru durată. D-l 
Tisza nu numai că a risipită mi- 
lióne, dér a luată cu c}ece ani prea 
târ<}iu regularea financelor în mână 
totu aşa a făcută şi cu reforma 
administrativă. Dér nu e tréba 
coronei, ci e tréba ţerei, a parla
mentului şi a opiniunei publice de 
a aduce lămurire. Vocea ţerei tre
bue se-i strige ministrului unu : 
pănă aici şi mai departe nu, şi a- 
tunci va fi tréba coronei de a da 
espresmne în, fap te  semţementului 
ţării. Dér acésta nu-o póte deeâtă 
avéndu mâna liberă. Grise în Aus
tria şi în Ungaria totodată nu suntă 
permise“ .

,, Pe câtă timpă se putea nasce 
în Viena o cri să peste nópte, tre
buia se se împedece îsbucnirea 
crisei în Budapesta, acuma după 
ce s’au asigurată în Viena vedă 
ună semnă, că au voită se-şî fa că  
mână liberă, pentrn ca în casă când 
opinia publică ar provoca o crisă 
în Ungaria, se pótá intémpina cu 
tăriă situaţia. Acésta e părerea 
mea şi credă, că în cursnlă anu
lui acestuia evenimentele îmi voru 
da dreptate. Nu voră provoca 
schimbarea în Ungaria, dér décá 
va veni, ea va puté se-şî afle espre- 
siune practică, căci cei din Viena 
au,mână liberă.“

Din aceste destăinuiri ale băr
batului de stată austriacă îşi póte 
trage fiecare factoră din aceste 
ţeri consecenţele sale.
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Apeluri electorale în (irermama.
In vederea alegeriloră dietale, ce 

s ’apropie, partidele politice din Germania 
şi-au publicaţii apelurile electorale. Ape- 
lulă publicată în „Kreuzzeitung“ vor- 
besce de necazurile agricultoriloră şi 
miciloră industriaşi, de răulii secerisG, de 
grelele probleme, ce suntQ de resolvatfi,

de periculele, ce ameninţă. Apoi se dice 
în elft:

„In mijlocul a unortt naţiuni, care 
ni-suntQ duşmane şi neîncre46tore, Ger
mania e silită s6 aştepte puternicii înar
mată momentulG, în care are sS’ş! apere 
cu armele independenţa şi unitatea sa. 
Mişcarea socială democratică, care în 
ţelurile ei ultime caută a nimici tote 
basele ordinei nostre actuale de stata 
ori sociale, care în unire cu revoluţio
narii tuturorft ţerilorft nisuesce a face 
republica socială, face să ne tememâ de 
grele sguduiri ale raporturilorft nostre 
de stată şi economice. E deci datoria 
tuturora conservatorilorft a interveni eu 
tota devotamentula pentru basele vieţii 
nostre de stata — biserică, monarhiă, fa- 
miliă — pentru păstrarea şi apărarea 
moravurilora şi unităţii nostre naţio
nale“ etc.

Apelula liberaiiloru naţionali vorbesce 
despre evitarea conflictelora nefolositor© 
între partide şi guverna, despre încuvi
inţarea mijlocelora neapărata de lipsă 
posiţiunei de putere a imperiului, despre 
esecutarea reformelora sociale, menţinân- 
du-se tote întocmirile liberale şi drep
turile esistente ale poporului. Acestă pro
blemă ’şl-a îndeplinit’o parlamentula pănă 
acum, evitânda în acelaşa timpa în faţa 
situaţiunii celei periculose una conflictă 
militară în afară şi întărinda puterea 
armată a imperiului pe uscata şi pe apă. 
Parlamentula s’a îngrijită de lucrătorii 
bătrâni şi învalidl. Mai departe se efio© îtt 
apela:

„Una adevărata pericula ameninţă 
imperiula numai din partea contrarilora 
aliaţi, carîpota numai să nege, er nu să 
creeze ceva comună. In contra vijeliei 
ce s’apropie din partea acestora, trebue 
să se unescă tote partidele, fiă liberale 
ori conservatore, care voescă ună gu
vernă tare, dreptă, binevoitora. Viitorulă 
parlamenta are să resolve mari probleme, 
precum terminarea reformei sociale şi a 
legiloră pentru ocrotirea lucrătoriloră. 
Datoria partidei e d’a ocroti statulă şi 
ordinea de dreptă în contra nisuinţeloră
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Romanii, de I. Fanţii.

V.
Mitică rămase acasă, ca se’şî vadă, de afaceri, 

cum elicea elü. Era în neastémperü şi din când în 
când privi a pe ferâstră, ér mai pe urmă e.şi în ciar- 
daculü caselorü sale boerescl şi se uita prin curte, şi 
în fine întorcendu*.se în odaiă, se aruncă pe o sofa 
şi fuma într’una. In tr’aceea întrâ cîn odaiă la elă 
Veta, frumuşica fată din casă, şi întreba pe stâpânulă 
său, ce poftesce.

„O cafea, Veto, subţirică, cu caimacă, dér iute!u 
dise Mitică şi se uita la ea cu nisce ochi scânteiători.

Veta eşi şi în scurtă vreme se întorse cu ca- 
féua. Mitică terminase ţigareta şi’şl făcu alta, şi pe 
când Veta se apropia încetă aducéndü tava cu ca- 
féua, Mitică se ridica de pe sofa şi’i eşi spre întâm
pinare.

„Ce frumuşică eşti adl, Vetou, grăi Mitică atin- 
gendu’i delicată bărbia.

„O să răstornă cateua, boeruleu, dise încetinelă 
Veta şi cu ună zímbetö eopilăreseă se uita pe sub 
sprîncene la Mitică.

„Nu’i nimica, Veto, căci drăguţă mai eşti astăcji. 
Pune cateua pe mescioră şi şe4l lângă minea.

Veta puse cateua pe masă şi, după ce se mai

codi puţină, se puse pe ună seaună, ér Mitică sta pe
sofa lângă mesei6ră.

„Scii, că mie’ml place coconulă Iorgu?u grăi 
Veta domola. „’Ţi spună dreptă, cocóne Mitică, că 
nu înţelegă de co domnişorei Olga nu’i place!“

j,Ei, lasă Veto, tu  nu înţelegi cum suntă omenii 
de oraşa. Iorgu este băiată cu viitoră şi’i place şi 
Olgei. Dór să’ţl spună cevau, dise Mitică şi se pleca 
pe sofa, aşa că ajunse cu capulă de totă aprópe lângă 
Veta. „Scii ce am visată astă nópte?.... Par’că erai 
îmbrăcată coconă.... Ce frumuşică eşti tu, Veto, ce 
drăguţă fa tă ! Dér încă când te voiu îmbrăca în haine 
mai de ceva, după cum am visată eu, atunci să 
vedî...!a

Picéndü aceste vorbe, se apropia de ea şi’i apuca
mâna în mâna sa. Dér de-odată sări de pe sofa, ca
şi cum Far fi muşcată ceva, şi rămase în picióre, în-
naintea Vetei, şi mai apoi se ’ntórse încetinelă de
tota érásl lângă sofa.

„Ce ai, boerule?“ grăi Veta speriată, cre4endă
că i-s’a făcută rău, ér Mitică, dupft ce se reculese, se
apropia din nou de Veta, îi apuca mărgelele dela
gâtă, şi lnândă în mână ună inelă, ce’lă avea ea pe
mărgele, se uita cu de-amăruntulă la elă, o privi pe
Veta cu spaimă în faţă şi o întreba apăsată:

,,De unde ai inelulă acesta ?4‘
Veta rămase buimăcită, dér în scurtă vreme îşi

veni în fire şi vorbi curagiosă:
„Dela tată-meu am inelulă!“
Mitică îşi puse drépta la frunte, ér cu stânga

căuta a se sprijini de mesciora, unde pusese Veta ca- 
făua. Era aşa de galbină şi vocea îi tremura, de 
aceea nu vorbi multă vreme. Inelulă îla cunoscă, era 
ală lui, era inelulă pe care i’lă dase mamă-sa, când 
se afla pe patulă de morte, era inelulă, pe care îlă 
purtase şi bunică-sa şi despre care se vorbise în fa- 
miliă, că e bine să’lă porţi în degetă de câteorl ai 
să măriţi seu să însori pe cineva. Acesta inelă se 
perduse de 18 ani de cjil© şi nu’lă vă4use de atâta 
amară de timpă, cu tote acestea iute îlă cunoscu ş 
într’ună minută îi veni în minte totă trecutulă său; 
îşi aduse aminte de mamă-sa, de poveţele ce i-le-a 
dată şi de vorbele ce i-le-a 4is* Pe patulă de morte, 
când i-a pusă lui inelulă în degetă. Era emoţionată 
Mitică şi nici n ’avea curajulă să mai vorbescă despre 
inelă, nu voia să afle deocamdată despre întâmplarea, 
care a adusa acesta inelă la Veta şi astfelă buimă
cită a rămasă sermanulă boeră multă vreme.

Veta sta speriată şi se uita mirându-se la stă- 
pânulă ei.

„Boerule, ia puţintică apă, ţi-s’a f&cută rău, 
căci te vădă, că eşti cam turburată!“

Mitică bău puţină apă, se şterse cu batista pe 
frunte şi, privindă lungă la Veta şi aducendu-şî aminte 
de vorbele multora, cari spuneau, că acestă fată i-ar 
sămăna lui forte, multă, îlă apucară nisce ferbinţell 
la capa.

„Veto‘‘, grăi în fine Mitică, „Veto, spune’ml, de 
unde ai tu acestă inelă?“
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de răsturnare ale democraţiei sociale şi 
d’a acorda guvernelorú mijlóeele de pu
tere îu adevérü neapératü de lipsă. Par
tida va urma şi mai departe politica 
esternă a cancelarului, căruia are a i-se 
mulţămi susţinerea păcii, şi f̂ca puter
nica garanţiă a acesteia, strînsa aiianţă 
cu Austria şi cu Italia“ etc.

Cum vedemü, amândouă partidele, 
cea couservatóre şi cea liberală naţională, 
voră lupta în contra democraţiloră so
ciali.
Rusia şi protectoratulü italiană în Abisinia.

„Pol. Corr.u aduce scirea, că Rusia 
s’a declaratü, că ea totdéuna a fostü con
trară diu punctă de vedere morală şi 
politică protectoratului italiană în Abi
sinia. Diu punctă de vedere morală, pentru- 
oă se vatămă prin acésta cultulü reli- 
giosă în Abisinia, ér politică fiind-că Rusia 
nu voesce ca Abisinia să fiă socotită în 
categoria stateloră Negriloră. Pentru 
acestea Rusia ţine de neadmisibilâ îm
prejurarea, ca Abisinia se ajungă sub 
protectoratulă Italiei.

„Pol. Corr.“ mai spune, că nu este 
adevărată aserţiunea, că raporturile dintre 
Ruîia şî Francia s’ar fi răcită şi adecă 
din causa, că Rusia n’ar voi să ia în ces- 
tiunea abisiniană o atitudine mai ostilă 
decâtă Francia.

Intré' Francia şi Rusia nu esistă nici 
ună pactă, dice „Pol. Corr.“, şi ambele 
au mână liberă în cestiunile politice ge
nerale. Invoelile loră ascunse din contră 
suntă puse pe base cu multă mai solide 
şi mai însemnate, decâtă. ca din cause 
de-a doua mână să ajungă la neînţelegeri. 
Opinia publică rusâscă încheia numita 
foiă, póte să pretindă aşa ceva, dér asta 
nu se va întâmpla.

Serbii şi Muntenegrenii.
De-ună timpü íncóce prietinia sérbo- 

muntenegréná se dă totü mai multă pe 
faţă. Scimă cu câtă căldură şi bună
voinţă au fostă primiţi emigranţii Mun
tenegreni de cătră Serbia. Dreptă mul- 
ţămită pentru acéstá căldurosă primire 
se scrie din Belgradă, că ministrulă de 
esterne ală celui mai bună prietină ală 
Ţarului merge la Belgradă ca să esprime 
regenţei sârbescl numele principelui 
şi a guvernului muntenegrenă sincerile 
mulţămite pentru iubirea ospitală, ce 
au manifestat’o cei din Serbia faţă cu 
emigranţii! muntenegreni. In faptulă 
acesta politicii sârbi vădă încredinţarea 
dată de principele Nichita, că gnu aspi- 
rézá la tronulă Serbiei. Oposiţionalii 
sârbi au răspândită faima, că ministrulă 
muntenegrenă călătoresce la Belgradă 
cu scopulü ca să încheiă o alianţă ofen- 
sivă-defensivă cu Serbia. Asta jar fi voia 
Rusiei şi Rusia póte s'o facă.

Pregătiri de résboiu în Serbia.

„Male Novine“ din Belgradă a adusă

sensaţionala scire, că guvernulu serbescit 
face pregătiri de rtfsbom în contra Bulga
riei. Ministerulă de răsboiu a dată po
runcă să se fortifice Zajcar şi în 26 Ia
nuarie sera s’a ţinută ună consiliu de 
miniştri sub preşedinţa regenţiloră, în 
care s’a liotărîtă mobilisarea armatei sâr
besc! şi convocarea Scupcinei, ca să vo
teze ună credită estraordinară de 10 mi- 
lione dinari pentru înarmarea şi echipa
rea trupeloră, deârece guvernulă sâr- 
bescă a aflată, că Bulgaria concentresă 
trupe la graniţa Serbiei, in  cercurile gu
vernului nu se vorbesce încă nimică 
despre astfelă de pregătiri, deşi de altă 
parte e adevărată, precum spune o te 
legramă din Belgradă, că deja de mai 
nainte s’au ocupată cercurile militare cu 
fortificări la graniţa bulgară şi cu con
struirea de forturi de închidere a trece- 
toreloră. De altmintrelea e posibilă, că 
nascere la aceste sgomote alarmătore a 
dată convocarea tuturora profesionişti - 
loră domiciliaţi în Belgradă, din che
marea ântăia, la instrucţiă militară pe 
timpă de 15 dile.

SOIRILE VILEI.
Vërsàrï de apă. In urma timpului 

môle, Someşulă a crescută aşa, că a eşită 
pe alocurea din albiă. Cerculă Almaşu- 
lui e inundată, în multe comune s’au 
pricinuită inarl pagube. Pe distanţa 
Teuşă—Aradă a fostă o ruptură de norî, 
care a pricinuita pagube mari şi a vă
tămată podulă dintre staţiunile Conopă 
şi Berzova, încâtă comunicaţia trenului 
de marfă a trebuită să fiă sistată, ér co
municaţia celorlalte trenuri să se facă 
prin scoborîre şi prin trecerea podului 
pe josă. — In Oradea-mare au fostă 
inundate câteva strade de două văi aşa, 
că din mai multe case locuitorii au tre
buită se fiă mutaţi.

Se scrie din Deva, că în urma mai 
multoră ploi din nóptea din Joia tre- 
trecută valea ce curge între Orăştiă şi 
Simeria s’a revărsată peste hofcară şi a 
ajunsă pănă a trece peste linia ferată, din 
care causă trenulă dela Oluşiu-Deva a 
şosită aci e’o întârdiere de 5 óre. Apa 
a făcută mari pagube şi în apropierea 
Devei pe unde înălţimea ei dela supra
faţă era de 24—26 milm., lucru ce de 
multă nu s’a pomenită. Mari pagube a 
făcută apa şi în părţile Zelăului, Şimlău- 
lui5 şi în Bistriţa, unde apa a intrata 
cu mare iutélá în oraşă. Apa avea o înăl
ţime de 1 metru pe strade.

%A sţfi
Trecëtorile nu se fortifică. In fiarele 

străine s’a publicata scirea, că minis- 
terulă comună de răsboiu are intenţi- 
nea să fortifice trecëtorile Carp aţiloră 
ardeleni şi pentru acésta să cérâ dele- 
gaţiuniioră ună credită. Precum spune

„N. Fr. Presse“, în cercurile instruite nu 
se scie nimică despre o astfelă de inten- 
ţiune. înainte cu câtva timpă s’au lu
crată la acele trecőtorl fortificări pasa
gere, şi nu esistă nici intenţiunea, nici 
necesitatea, d’a face mai multă decâtă 
atâta.

&
?•»

Diplomă lui Kossuth. „Patrioţii“ un
guri din Zălau au alesă pe Kossuth ce- 
tăţână de onóre, dér fiindcă asta nu era 
destulă, au hotărîtă să’i trimită şi o di
plomă. In acestă diplomă îşi póte în
chipui ori şi cine, cum va fi glorificată 
„marele martiră“ ală naţiunei maghiare. 
Diploma este pregătită de profesorală 
de desemnu Versény: Grábor, dela pre
parandia de acolo.

** *
Legea pentru honveclî, după cum 

spună diarele unguresc!, se va lua la 
desbatere îndată după încheiarea discu
ţi uniloră asupra bugeteloră. Proiectulă 
este cerută cu multă insistinţă de opo- 
siţiă şi ministrulă Fejérvári a şi pro
misă, că-la va depune pe biuroulă ca
merei.

** *
Conferinţă literară. Duminecă în 14 

Ianuarie, d. A. D. Xenopolă a vorbită 
în sala universităţii din Iaşi despre 
„Ideia romană în desvoltarea poporului 
română“.

Conflictü de graniţă. Precum se co
munică din Belgradă, s’a coustatată prin 
autoritate, că primarulă Cvoric din Los- 
nica a împuşcată asupra lucrătoriloră, 
cari regulézá Drina, şi că două glonţe 
au cădută nemijlocita în apropierea Iu- 
crătoriloră ameninţaţi. S’au începută in 
acéstà privinţă tractărl pe cale diplo
matică.

** $
Boia de gură şi de unghii. In 20 Ia

nuarie erau bolnave de acéstá bolă: în 
Caşholţă 6 , în Roşia 25 de vite.

** *
Otrăvire. In Nou (care '?) o femeiă, 

la îndemnulă alteia, şl-a fiertă o băutură 
din sămânţă de ciuma fetii (o plantă), 
ca să se vindece de-o bolă. Bândă pré 
multă din acéstá zémá, s’a otrăvită şi a 
murită.

£* *
Focü. In Roşia au suferită pagube 

prin focă : Ioh. Gierlich şi Mich. Sonntag 
de 1750 fl., Dumitru Simionă de 50 fl. 
Pe délülă Valea-lupa au arsă casa (ne
locuită) şi şura locuitorului din Sibielă 
Petru Apolţană, pricinuindu-i-se o pagubă 
de 300 fl.

** £
Trahoma. La 20 Ianuarie erau în 

Oprea*Cârţişora 29, în Streja-Cârţişora 
22, în Arpaşulă de susă 35 bolnavi de 
ochi.

Protocolulu pactării dintre Cehii şi 
Germanii boemi.

La invitarea ministrului preşe
dinte austriacu Taaffe, s’au ţinuţii 
dela 4 pănă la 19 Ianuarie n. 1890 
conferinţele dintre Cehii şi Ger
manii boemi. în localulü presidiu- 
lui consiliului de miniştri din 
Yiena, la care au luatü parte: 
ministrulă preşedinte Taaffe, mi- 
nistrulü Prazak, ministrul ü de 
culte şi instrucţiune G-autsch, rni- 
nistrulü de comerţu Bacquehem, 
ministrulű de justiţia Schőnborn, 
apoi contele Clam-Martinitz, Her- 
mann Hallvich, Frideric Karl Kin- 
sky, prinţulu George Lobkovitz, 
Karl Matusch, Ernst Plener, La- 
dislau Rieger, Max Scharfschmidt, 
Ludovic Schlesinger,FranzSchmey- 
kal, prinţulu Aleesandru Schön- 
burg, Iosef Oswald Tliun şi Otto
kár Zeithammer.

Membrii conferenţiari au ajunsa 
în 14 şedinţe la urmatórele învo
ieli, la care a consimţita şi gu
vernulu c. r .:

I.

Compunerea şi întocmirea consiliului seo* 
larű alü ţerei.

Consiliulă şcolară ală ţerei pentru 
Boemia se se compună în v iitoră: 1) 
Din şeful ă ţărei séu locoţiitorulă desig
nată de elă ca preşedinte; 2) din şeşe 
deputaţi aleşi de comitetulă ţărei din 
tre cari trei trebue sé fiă de naţionalitate 
germană, trei de naţionalitate boemă (cehă) ; 
se potă alege toţi aceia, cari suntă apţi 
de a fi aleşi în dietă; 3) din referenţii 
pentru afacerile şcolare, administrative ş i 
economice; 4) din inspectorii de şcolă 
ai ţă re i; 5) din doi representanţî ai ca
pitalei Praga, dintre cari unulă trebue 
să fiă germană, celalaltă boemă; 6) din 
doi preoţi catolici, unulă evangelic-ă 
şi unulă de legea israelită; 7) din patru 
membri ai corpului învăţătorescă, din 
tre cari câte doi trebue se aparţină na
ţionalităţii germane şi boeme.

Dintre membrii amintiţi sub trei şt 
patru numai dece membri au votă de
cisivă şi adecă numai aceia,, pe cari îi 
designézá din casă în casă preşedintele. 
Acestă consiliu şcolară ală ţărei se vâ  
compune din doue secţiuni, cari între mar
ginile cercului loră de activitate vorü 
lua hotărîrî de sine stătătore. Uneia din 
aceste secţiuni i-se voră încrede aface
rile districteloră şcolare germane, ér 
celeialalte afacerile districteloră boeme.

Tote afacerile, cari suntă comune 
tuturoră şcoleloră Boemiei, precum şi 
înfiinţarea aşa numiteloră şeole ale mi
norităţii, suntă reservate şedinţeloru ple
nare. După înfiinţarea loră afacerile 
şcoleloră minorităţilbră se voră preda

Veta începù să plângă şi lacrimile ei curgeau 
vale pe obrază. Ună oftată îi însoţi plânsulă şi, aco- 
perindu’şl faţa cu manile, se întorse cătră feréstrâ.

„Este dela mamă-mea, boerule, şi mamă-mea 
mi-a dată acestă inelă blăstămând pe tatălă meu, dela 
care i-a rămasă".

Mitică începù să’şl plimbe manile prin părulă 
său sură, ér faţa lui se roşi deodată, căci to tă sân
gele i-se suise în capă. Elă nu mai întreba nimică, 
ér Veta îşi curma plânsulă şi cu o nervositate nes
pusă începù să istoriséscâ tote relaţiile sale.

„Pe mamă-mea o chema Teresia. Ea venise de 
dincolo ca cusâtorésa în BucurescI şi, hrănindu-se cu 
aculă, s’a măritată cu ună boeră bogată, şi stamă cu 
toţii, după cum spunea mama, în strada Mogoşoe, cum 
mergi cătră şosea. Eu n’am cunoscută pe tatălă meu, 
căci, Dumnedeu së’lü erte, a murită, după cum spu
nea mama, încă pănă nu mă născusemă. Mamă-mea 
a rămasă în cea mai mare sărăciă şi, când m’a avută 
pe mine, îmi spunea adesea, blăstămândă césufà, când 
a eşită din casa parintéscâ, că era la o prietină a ei 
în mahala. Trăesce şi adl acea pretină a mamei, 
care a ajutorat’o în timpulă bolei, ér eu „după ce 
m’am mărită, am intrat ca servitore.“

„Pe ţaţa Lina, căci aşa o chema pe prietina ma
mei, o socotescă ca mamă căci n’am pe nime
nea în lumea acésta, şi tocmai de aceea am venită la 
moşiă, pentru ca cu o simbriă mai bună se o po tu

ajuta şi pe ea, se mă scapă mai repede de acea 
datoriă, ce ţiu forte multă să o plătescă înapoi. Mama 
m a rugată, când a murită, să nu mă despartă totă 
viâţa mea de ţaţa Lina. Ml-aducă aminte, boerule, 
că biata mama a suferită, doi ani de 4He? de cele 
mai grozave dureri, ’ml aducă aminte; cumfîngrija ţaţa 
Lina de dânsa şi mai pe urmă, fiindcă nici ţaţa Lina 
nu era mai multă decâtă o spălătoresă, a dus’o în 
spitală, unde după o jumătate de ană a răposată.“

Veta îşi şterse lacrimile, ce isvorau din ochii ei 
obosiţi, şi se uita la stăpânulă său.

Mitică rămase ca trăsnită şi n’avea puterea nici 
să trimită pe Yeta dela sine, nici să plece elă însuşi.

Elă se convinse, că Veta este chiar fata lui. 0  
deprimare şi o slăbiciune îlă cuprinse, încâtă îi ve- 
nia să se sugrume, căcî acestă întâmplare îlă lovise 
ca ună trăsnetă din> senină.

„Aşa, boerule,“ continua Veta nervosă, „am a- 
junsă şi eu şi mama în cea mai grozavă miseriă. 
’Mi-aducă aminte, că de multe-orl biata mamă îmi 
da poveţe să fiu cu minte, şi’ml spunea ca să sciu, 
că tată-meu a fostă de neamă bunü, dér totdéuna di- 
cea plângândă: „S’a dusă p’aci încolo şi m’a năpus
tită cu tine, şi când mă cugetă, că eu sunt pe morte 
şi te lasă singură în acestă lume, mi-se sfâşie inima, 
şi parcă nu potă muri.“ Aşa dic-ea mama, şi în du
rerea ei nemărginită blăstăma pe tatălă meu. Of, 
câtă aşi fi fostă eu de fericită, decă ar fi trăită biata

mamă, dér bóla şi suferinţele ei i-au năpădită sufletulu 
şi sărmana cu amărăciunea, că mă lasă pe mine sin
gură în lume, a închisă ochii şi a fostă îngropată în 
cimitiră în loculă celoră săraci. Noi n’amă fostă 
omeni săraci, după cum îmi spunea mama, dérá tată- 
meu, făcândă o c-ălătoriă mai mare, a perdută toţi 
banii şi a lăsat’o pe biata mama nefericită. Atâta 
sciu despre tata şi mai multă nimică, şi sciu încă, şi 
scie şi ţaţa Lina, că pe când mama trăgea să mórá, 
a scosă din sînă acestă inelă, pe care îlă purta le
gată cu ună lănţişoră, ce îlă am în lădiţa mea, şi 
jni-l’a dată spuindu’ml, că ea însăşi l’a luată, căci 
n’a vrută se i-lă dea tată-meu, şi mi-a ca să’lu
păstreză câta voiă trăi şi să ţiu minte, că am avută 
şi eu părinţi, şi să nu uită nicl-odată de-a blăstăma 
pe tată-meu.“

Aci se opri puţină Veta cu vorba şi mai pe 
urmă, uitându-se cu jale la Mitică, continua:

„Asta însă n’am făcut’o. pentru-c-ă eu nu am 
cunoscută pe tată-meu.“

După ce a spusă acestea, Veta a răsuflată ceva 
mai lungă şi a rămasă uitându-se la stăpânulă său, 
ér mai apoi, smulgendu’şl mărgelele dela gâtă, luâ 
inelulă în palmă, merse lângă Mitică şi dise :

„Inelulă acesta mi-l’a dată, si acestă inelă îlă 
am ca moştenire.“

Mitică tresări, ună tremură îlă cuprinse şi’şt a- 
coperi faţa.
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după limba de propunere secţiuniloră 
respective.

II.
Şcole ale minorităţilora.

Legea şcolară, pentru Boemia dela 19 
Februarie 1870 (L. Gr. Bl. Nr 22) este 
a se modifica astfelü, ca la § 1 alü aces
tei leg! sé se facă următorulă adausü :

„Décá în comune şcolare cu popo- 
raţiune germană şi boemă, în care esistă 
şcole poporale publice şi generale numai 
cu limba de propunere germană, séu nu
mai cu limba de propunereboemă, se simte 
trebuinţă de instrucţiune şi în a doua 
limbă a ţărei, atunci acestei trebuinţe 
este a se satisface prin înfiinţarea de 
şcole poporale de sine stătătore publice 
generale cu acéstá limbă de propunere 
(şcole ale minorităţilora.)

Acestă trebuinţă este privită ca con
statată în următorele caşuri :

1) Décá suntü mai mulţi decâtü 40 
de copii obligaţi la şcolă, ai cărora pă
rinţi aparţină naţionalităţii respective, 
cari în cerculü şcolara alü comunei lo- 
cuescü celü puţina de cinci ani şi cari 
cerü ca copiii loră sé fiă instruiţi în limba 
naţionali tăţilora.

2) Décá suntü în comună mai multa 
decâtü 80 de copii obligaţi la şcolă, ai 
cárorü părinţi apartinü naţionalităţii res
pective, locuescü în cerculü şcolara alü 
comunei celü puţintt de trei ani şi pre
tindă instruirea copiilorü lorü în limba 
propriei naţionalităţi.

Naţionalitatea este a se dovedi în modü 
oficiala şi adecă iprin mărturisire în 
scrisü.“

In legea ţărei dela 24 Februarie 
1878 (L. G. Bl. Nr. 16) este a se face 
unü adausü la locü potrivitü, de urmâto- 
r dü cuprinsü :

„Cheltuelile în plus ce trebue sé 
le facă comuna şcolară prin înfiinţarea 
şi esistenţa şc0lelora cu a doua limbă a 
ţărei, ca limbă de propunere, (şcole ale 
minorităţilora) se rebonifică comunei şco
lare din fondurile ţerei. Acésta are va- 
lóre şi pentru şcolele minorităţilora în
fiinţate înainte de intrarea ínvigóre a 
acestei legi, décá corëspundü condiţiu- 
nilora stabilite pentru înfiinţarea aees- 
torü şcole.“

III.
Despre reorganisarea consiliului de cultură

alù ţerei pentru regatulü JBoemiei.

1. Consiliulü de cultură alü ţârei se 
compune : 1) dintr’o secţiune boemă ; 2) 
dintr’o secţiune germană, şi 3) dintr’unü 
colegiu presidialü pentru afaceri comune.

2. Fiă-care din secţiunile ad 1) şi 
2) a aliniei premergëtôre constă dintr’o 
adunare de delegaţi şi dintr’unü comitetű 
de secţiune.

3. Aceste adunări de delegaţi, res
pective comitete de secţiuni, se îngri-

jescü în cerculü lorü de activitate* separată 
şi [de sine stătătorii, de acele afaceri cari 
pănă acuma au fostü încredinţate consi
liului de cultură alü ţârei şi comitetu
lui së u , încâtü adecă aceste afaceri 
nu cadü în resortulü colegiului presi
dialü.

4. Fiă-care secţiune are biuroulu 
ei 'propriu, care trebue së fiă în loculü 
deosebita, ea îşi numesce funcţionarii 
sëi, de cari se ţintt şi învăţătorii ambu
lanţi, şi esercită puterea disciplinară asu
pra lorü.

5. Cele doué adunări de delegaţi se 
compunü din representanţii aleşi ai reu- 
niunilorü de agricultură. Reuniunile flă
cărui districtü judecátorescü alegü la 
olaltă câte unü representantă, şi adecă 
pentru aceea adunare dk delegaţi, care co
respunde naţionalităţii districtului. Déoá 
într’unü districta mixta esistă numai o 
reuniune, atunci acesta îşi alege aduna
rea de delegaţi, în care vré să-ş! trimită 
representantula sëu. La casü când în- 
tr ’una asemenea districtü esistă mai multe 
reuniuni, în privinţa naţională separate, 
fiă-cărei grupe îi compete de-a alege unü 
representantü pentru adunarea de dele
gaţi, ce corëspunde naţionalităţii sale. 
Décá teritoriulü unei reuniuni de agri
cultură se estinde peste doue séu mai 
multe districte judecătoresc!, atunci elü 
are a-şî esercita dreptulü electorală în 
cerculü în care se află cu sediulü.

6 . Dreptulü electoralü alü reuniuni- 
lorü de agricultură şi esercitarea lui se 
va regula printr’o deosebită lege electo- 
torală.

7. Preşedintele consiliului de cul
tură alü ţărei se numesce de cătră Ma
iestatea Sa şi portă presidiulü în cole- 
giulă presidială,' în adunările delegaţilor 
şi în comitetele secţiunilora.

8 . Comitetele secţiuniloră se com
punü : 1) Din preşedintele de cultură al 
ţ0rei numita de Maiestatea Sa ; 2) din
tr’unü representantü alü guvernului; 3) 
dintr’unü asesorü alü comitetului ţărei;
4) din doi specialişti ce suntü a se numi 
de cătră ministeriulü de agricultură; 5) 
din doi specialişti ce se numescü de că
tră comitetulü ţărei; 6) din 23 membri 
aleşi de respectivele adunări de delegaţi

(Va urma).

Corespondenţa „Gaz. Trans.“
De lângă Turtit, 22 Ianuarie 1890. 

Onorată Red acţiune! Permiteţi’ml 
să Ve împărtăşescă cu privire la afacerea 
din Turţu următorele:

Cu data 12 Martie 1883 amărîtulă 
şi neputinciosula preotfl pensionata din 
Turţa, Demetriu Kerekes, înainta o peti- 
ţiă la d-lît parocha ală Turţului, Danilă 
Napoiană, cerendă ca acesta să’ş! facă 
milă de slăbiciunile şi miseria în care se

află şi së se îndure a’lü primi lângă sine 
ca capelanü.

D-lă parochă Napoiană, avêndü în 
vedere starea deplorabilă, în care se afla 
süsü disulü peritorü de fóme, îşi făcii 
milă de elü şi prin o rugare în scrisü 
dela 24 Martie 1883 cerù dela protopo- 
pulü sé stáruiéscá la P. S. Sa D-lü Epis- 
copü de Gherla pentru à-la întări in 
ofioiula de capelana alá sëu. Acésta o 
făcu d-lü parochü Napoianü singurü nu
mai din compătimire faţă cu amárítulü 
preotü pensionată Demetriu Kerekeştt, 
care n’avea decâtă o pensiă de 125 ff. 
pe ană şi a căruia subsistenţă voi 
nobilula parocha, D. Napoiană, së i-o 
asigure, primindu’lă lângă sine ca cape
lanü, deşi scia, că acesta, neputinciosü 
fiind ü, nu’i va puté daniel unü ajutorü; 
ba d-lü Napoiană dteeîarâ dhiar, că cu 
risiculu sănătăţii sale va căuta së îm- 
plinéscá şi funcţiunile fiitorului sëu cape
lanü numai şi numai së’lô va4ă ajuto- 
ratü.

Astfelü dérá P. S. Sa Episcopulü 
prin resoluţiunea de dto 28 Iulie 1883 
întări pe Demetriu Kerekes în postulü 
de capelanü în Turţă.

Despre acestü neputinciosü preotü, 
Demetriu Kerekes, care a scăpata de 
miseriă numai prin inima nobilă a paro- 
ohului D. Napoianu,’s’a descoperitü cu oca- 
siunea investigaţiunii făcute în pricina 
învăţătorului renegatü Kerezsan, că elü a 
fostü urditorulü tuturorü acusaţiunilorii 
infernale ridicate contra d-lui Danilă Na- 
poianu, elü a dictatü şi a compusü tóté 
acele denunţări miserabile, pe cari le-a 
făcuta amiculü sëu Kerezsan, fostulü în- 
văţătoră de aici, duşmanulfl bisericei şi 
a poporului românü, de care s’a lă- 
pádatú.

Demetriu Kerekes a pricinuitü tóté 
neplăcerile ce le-a suferită preotulü de 
mai nainte Teodoră Szabó, ér acum s’a 
constatata, că elă este şi ur4itorulü ne- 
plácerilorü celui mai mare binefàcëtorü 
alü sëu, D. Napoianu. Elü ruinézà bună
starea şi înăintarea bisericei de aici. Spe- 
rániü, că prea veneratulü Ordinariatü 
din Gherla va delătura din ofieiulü sëu 
pe acestü nerecunoscëtorü capelanü. Po
porul ü e indignata la culme şi décá nu 
se va vedé curêndü liberatü de elü, e 
posibila, ca însuşi să’şl facă dreptatea, 
închi4êndü uşa bisericei dinaintea cape
lanului Kerekes. Unù câlëtorü

TELEGRAMELE „GAZ. TRAN8*.
(Serviciulû biuroului de coresp. din Pesta.)

Pesta, 30 Ianuarie. Tóté foile 
se unescü în a plânge petruneje- 
torîi pe prinţulă de coronă Rudolf, 
ac|ï fiindü aniversarea morţii sale.

München, 30 Ianuarie. Agitaţia 
electorală e în plină curgere în 
totă ţâra.

Belgradu, 30 Ianuarie. Trimistdu 
muntenegrenii Vukovicî a sosita 
aci. A  fostu primitu în audienţă 
solemnă de cătră regenţi, cărora 
le-a înmânatu o scrisbre de mul- 
ţămită din partea principelui pen
tru ajutorarea emigranţiloru.

DIVERSE.
Inimicii aliS duelului s’a föcutü de 

unü timpü íncóce împëratulü Germa
niei Vilhelm II. Impëratulü se gândesce 
seriosü a da o poruncă, prin care va opri 
absoluta în armata germană „cavaleres- 
culătt modă de aţi repara „onórea“. In 
înţelesulă poruncei, totă ofiţerulfi, care 
va provoca pe cameradulü sëu la duelü, 
va fi datü afară din armată. Porunca 
acésta negreşitfi, că le va micşora mul
tora pofta de a se duela şi e mai pe 
süsü de ori şi ce îndoială, că împëratulü 
prin acéstá poruncă îşi va mări popu
laritatea înaintea ómenilorü cu minte.

Ţarulâ despre pace. „National Zei
tung“ aduce din Petersburgü următorea 
notiţă: Unü mare bancherü francesü, 
care petrecea în capitala Rusiei, în afa
cerea unui mare împrumutü, fù învred- 
nicitü de Ţarulfi së fiă chiematü la unü 
ceaiu. In decursulü conversaţiei banche* 
rulü francesă ciise Ţarului : „Maiestatea 
Vóstrá tocmai aşa ţineţi de sigurü pacea 
în mână, cum ţineţi césca aceea“. „Décá 
ar sta lucrulü astfèlü“, rëspunse împë- 
ratulă, „atunci n’aşl lăsa aşa de curêndü 
pacea din mâna mea, cum lasü acéstá 
céscá punêndu-o pe masă“.

Ex-regele Milanű ca diaristű. ţ>ia-
rulă „Dosilej“ din Belgradü a publioatü, 
într’unulü din numerii sëi mai noi, o in
teresantă lucrare a ex-regelui Milanü, în 
care elü îşi descrie câlëtoriile sale prin 
Orientü. Capitolulü primü cuprinde pe
trecerea sa în Beyrut. Se vorbesce, 
că Milanü în Maiu va merge la Belgradü 
ca să’şl vé4á fiulü.

Baccilulű influenzei. Bacilulü influ- 
enzei a fostü-descoperită de fraţii Golles 
din Viena. Eíü are o formă eliptică şi 
o colóre gălbuie. Are doué séu trei ca
pete albaştrii; somănă multü cu baccilulű 
pneunomiei, dér luceşte mai puţintt, n ’are 
însë cea mai mică asemănare cu bac- 
cilulü holerei. Acestü microbü a fostü 
gásitü în urina influenzaţiiortt.

Generalulü Feodoru Radeczky, după
cum se scrie din Odessa, a muritü acolo în 
4ilele trecute. Radeczky era guvernorü 
militarü în Charcov. Pe cum se scie, 
generalulü rusü în anii 1848/9 s’a lup- 
tatü în fruntea oştilorfi rusesc! în contra 
revoluţionarilor^ Elü avea etatea de 
70 de ani.

Editorü şi Redaotorü responsabili : 
Dr. Aurel Mureşianu.

„Boerule,“ grăi Veta îngrijată, ,,eu te supërü, 
spuindu’ţ! năcazurile mamei, şi vë4ü că D-tale îţi face 
rău povestea mea. N’am să’ţl mai spunü nimicü, dér 
te rogü unü singurü lucru. Aştt vré së trimitü ceva 
parale ţaţei Lina, pentru-că mama ml-a lásatü cu 
limbă de mórte, ca së-o ajutü pe acéstá sărmană fe- 
meiă, şi te rogü së’mï dai D-ta, lăsându’ţl amanetü 
acestü inelű, şi voiüsluji la D-ta pănă më voiu plăti. 
Tocmai erl am primitü o serisóre dela ţa ţa Lina, în 
care îmi spune, că se află în lipsă mare şi că este 
bolnavă, şi sciu, ce greu îi este omului sëraeü în casă 
de bolă. Eram së vorbescü" cu coconiţă Olga, dér 
n’am îndrăsnitfi, căci era totü supëratà eu mâritisulü 
Te rogü, boerule, primesce inelulü ca amanetü pentru 
o sută de lei.“

Veta ţinea inelulü în mână, ér Mitică tremu- 
rândü îlü luà şi’lfl băgă repede în buzunarùlü dela 
jiletcă.

„Së nu mai spui nimërui,“ grăi speriatü Mitică 
şi, scoţendtt unü plieü, luà din elü o sută de lei şi’i 
dëdù Yetei. „Ţine,“ 4̂ s.® 0lü, „dér nu vorbi cu ni
menea despre inelü, şi acum lasă-me singură.“

Veta luà banii şi faţa ei se înveseli, căci se 
gândiaJ ce faptă bună face ea, trimitêndü ajutorü ţa
ţei sale( Lina, care acum se află bolnavă la Bucurescî. 
Ea eşi din odaiă şi pleca în bucătăriă.

Mitică, vëdêndu-se singurü, se uifcà împrejură, 
apoi scóse frumuselü inelulü din buzunarö. se uitá cu

de-améruntulü la elü, şi par’că nu putea vedé bine, 
ridica ochii în süsü vréndü să se ştârgă la ei, dér a- 
tuncí íntélni pe părete portretulü mamei sale, şi când 
vé4ú pe mamă-sa cu inelulü în degetü, i-se păru că 
se mişcă, şi scóse unü ţipettt din peptulü său, ér ine
lulü îi că4u din mână. Sunetulü, care l’a făcuta ine
lulü, şi cugetele, ce’i copleşiseră mintea, ílü zăpăciră 
de nu mai scia de sine.

Pe când sta astfelü Mitică, aude că se deschide 
uşa şi la elü in odaiă intră cocóna Mariţa.

„Ce ai Mitică?“ vorbi speriată biata Mariţa.
Mitică rămase cu ochii aţintiţi la nevastă-sa, 

dér nu 4*s© nimicü, ci merse cu paşi rari şi se aşeda 
pe sofa.

Mariţa eşi afară, striga după Veta să aducă apă 
şi se întorse de grabă. Veniră şi Olga şi Iorgu şi 
întrebară, ce s’a Intémplatü, J é r Mitică tre4indu-se de 
atâta sgomotü, spuse, că nu e nimicü, că s’a nécájitü 
cu unü argatü şi că decă se va odihni puţină, se va 
face érásl bine.

Mariţa, cocóna boerului, pofti pe Iorgu şi pe 
Olga în odaia de alături, ca să se liniştâscă putínü 
Mitică, dér Olga nu voia nicidecum se plece. I-ar 
fi plăcută, cu totă iubirea ce o avea pentru tată-său, 
ca să’i se facă mai rău, ca să potă scăpa de socie- 
tatéa lui Iorgu şi să’̂ î revină în liniştea ei sufletéscá 
de mai înainte. La urma urmelorü inse. fiind-că a j

rugat’o şi coconulîi Mitică ca să’lti lase singură, Olga 
eşi şi după ea şi Iorgu, advocatulă nostru, şi cocona 
Mariţa, încântata mamă, care era plină de fericire 
pentru isbenda, ce avea să o facă cu căsătoria fii
cei sale.

„Ce locuri încântătore la moşia D-Vostră, ce 
peisage măreţe, şi cu deosebire într’o societate atâtii 
de amabilă, cum a fostu cea de astă4l, nu poţi de- 
câtil să admiri şi să te per4l în plăcute meditaţii,“ 
4icea advocatultt Iorgu şi se uita drăgălaşa la toţi 
cei dimprejură. Cocona Mariţa şi soru-sa Susana 
erau vesele de câte-orl 6spele loră spunea vre-o vorbă, 
er Olga din contră vedea, că Iorgu nu simte nimica i 
din câte spune, ba băgase bine de semă, că de multe- 
ori nici nu este atentu la cele spuse, ci vorbesce, 
iată aşa, ca să nu tacă şi ca se trecă de băiata deş
tepta.

,;Dotaniş&ră Olgo, într’adevăra c i trebue să’ţî 
admirâ biblioteca. Ce de că rţi! Păcatu numai, că 
suntă nemţescl şi nu le pota înţelege.“

„Am destule cărţi, am şi românescl,“ vorbi 
Olga şi arunca ochii săi vioi peste cărţile sale şi ră
mase aşa uitându-se la ele o bună bucată de vrem«.

(Va urma.)
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CiirniilA pieţei HrnşovA
dn 30 Ianuarie st. n. I8t?0 

Bancnote ronunescl Oump. y.2'i Veud. 9.28
Arginta româuesca - ,. :*,20 „ 9 24
i»-',poieon-d’orI - - - n 9.30 .. 9.39
Lire turcesc! - - - „ 10.60 ,, 10.65
Imperiali - - - - u.60 9.65
Omlbinl . n 5.45 n 5.50
Scris. fonc. „AJbina^O11/,, „ — „ —.—

n &7n « 98.60 „ 99.
Ruble rusescl - - • „ 1.28 ,, 1.29
Mărci germane - - ,, 57.50 ,, 57.70 
Discontula 6—8u/0 pe and.

Coriolâ ia bursa do Vîena
din 29 Ianuarie st. n. 1890

Benta de aurii 4 % ............................ 103.50
Renta de hârtiă 6l'/0 .............................99.40
Imprnmutula căilorâ ferate ungare -

a u r a ............................................. - 115.75
dto a rg in ta ............................ 95.20

Amortizarea datoriei căilora t'erate de
osta ungare (1-ma emisiune) - - —.—

Amortisa/ea datoriei căilora terat* d» —. -  
osta u.igare (2-a emisiune) - - 

Amortizarea datoriei căilora terat.e de
osta ungare (S-a eraH’un«' - - 113.50 

Despăgubirea pentru dijma de vuju
unguresca ..................................! 00.50

Imprumutula cu premiuia ungure-sea 136.5') 
Losurile pentru regnlarea Tisei şi Se-

ghedinului - - 125.50
Renta de hârtiă austriacă - - - - 88.45
Renta de argintii austriaca . . . .  88.60
Renta de aura au striaca ......................  109 75
Bonuri rurale u n g a r e ......................  88 80
Bonuri c r o a to -s la v o n e ...................... 105. —
Losurl din 1860 ................................. 142,40
Acţiunile băncei austro-ungare - - 934.—
Acţiunile băncei de creditu ungar. - 348.75
Acţiunile băncei de credit a au.«*rr. - 324.25
Galbeni împărătesei..................................5.54
Napoleon-d’o r î .......................................9.38 ‘/2
Mărci 100 împ. ^eriuaue . . . .  57.72,/2
Londra iO Livres sterlinge . . . .  118.20

Avisfc d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiască a scrie pe cuponulti mandatului postalu şi numerii de 
pe făşia sub care au primitu (}iarulu nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
lămuriţi! şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemii cunoscuţii tuturoru D-loru abonaţi, că mai 
avemu din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiuniloru 
„Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potu 
adresa la subsemnata Administraţiune în casti de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Traiis.“

ABONAMENTE 
„GAZETA TRAJTSILVAJTIEI“

Preţulii abonamentului este:
P e n t r u  A u s t r o - U n g a r i a  :

Pe trei lu n i.....................  . . . .  3 li. — 
Pe şese lunî.................................................6 li. — 
Pe unu anu................................................. 12 ii. —

P e n t r u  R o m â n i a  ş i  s t r ă i n ă t a t e :

Pe trei lunî...................................................... 10 Ir. 
Pe şese l u n i ................................................ 20 ir.
Pe unii anu..................................................... 40 ir.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Un garia:
Pe anu................................................................ 2 fl. — 
Pe şese lu n î................................................ 1 fl. — 
Pe trei l u n i ................................................ ...............50 cr.

Pentru România si străinătate:
Pe anu........................................................... 8  t r a u e i .
Pe şese lu n î ................................................ 4  franeî. 
Pe trei l u n î .....................................  . 2  franeî. 
Abonamentele se făcu mai uşorii şi mai repede prin 

mandate poştale.
Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiesoă 

a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.
Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“ 
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Mersulu trenuriloit
pe liniele orientale ale căii ferate de stătu r. u. valabila din 1 Oetomvrie 1889.

B u d a p e s t a  — P r e d  c ă l i i Predealù—Budapest« B.-Pe§ta-Arftdn-Teiu§
Trenü Trenn Trenü Tren de Trenü
accele accele* omni per- »ccele-

ra tă . ratü bus sóne ra tù

Trenù
omni
bus

T re iu

Telii§-Aradii-B.-Pesta Copşa-mieft-Sibiiu
Trenü
om ni-
bn*

Viena 
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladány

Oradea-mare

Várad-Velencze 
Fugyi-Vás árbeli

3.4Q

Mezö-Telegd 3. —
Bév 3.31
Bratca
Bucia
Ciucia 4.24
Huiedin 4.52
Stana
Aghiriş
G-Üirbëu
Nfcdfeşel 5.49

Cluşitt !
6.02
è . i 4V

Apahida
7.28eh iriş

Cucerdea ; 7.52
Uióra i
Vinţula de susai 
Aiud ! 8-21
Teiuşă i 8.38

TÔT
7.11

7.41
8.16

9.05
9.35

Teen de 
per
sane

10.35
11.02

7*22
5.52

8.46
9.18
9.27
9.44J

10.21
11.38
12.16
12.54

1.57 
3.11 
3.40 
4.15 
4.36
4.58 
5.26

Crăciun ela
Blaşiu
Hïcàsasa
Capşa mică
Médiása
Elisabetopole
Sighiÿôra
Ba$faléu
Homorodü
Agostonfalva
Apatia
Fèldiôra

J
Br*$*vù

Timiş ù 
Predlealù

Bacurescl

9.18

10.08
10.32
11.07

112.31

I

7.32
8.17
8.37
9.06
9.45

Bucurescl 
i P redealú
Timişa

Braşovu j

Feldióra 
Apaţa
Ágostonl'alva 
Homoroda 
Haşialfeu 
Sighisóra 
Elisabetopole 
Mediaşa

Copşa mică j
Micâsasa 
Blaşiu 
Crăciunela 
TeiuşO 
Aiuda 
VinţulCi de susu 
Uióra 
Cucerdea 
Ghiriş«
Apahida

Cluşiti J
Nâdăşela 
Gîhroău 
Aghiresü 
Stana 
B. Hui e din 
Ciucia 
Buci a 
Bratca 
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-Vásárheli 
Várad-Velen ezé

I
Oradea-mare j 

P . Ladány
; $ Z « l l « Í
B n d t p f u t a

! Viena

3.56

5.28
5.57

T W

7.09

7.42
8.05

6.15 
6.43
7.31 
9.09 
9.33

10.02
11.04
11.24 
11.39 
11.67 
12.30 
12.45

1.13 
2.28 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56 

é-6.45 
;7.06 
17.22 
-7.37 
: a o 3
18.24 
" 9.04
9.20 
9.37 
9.55 

10.20 
10.47 
10.57
11.04 
11.19

1.19
3.31
0 5

1.40 1.40

10.21
10.41

11.54
12.24

1.03
1.29

Trenü
mix tű .

B u d ap esta
Szolnok

Aradú j

G-logovaţa
Gtyorok
PaulişO
Radna-Lipova
Conop 1
Bérzava
Soborsinü
Zárna j
Gurasad.. j
Ili a |
Branicica 
Deva
Simeria .Piski)
Orăştia
Şibota
Vinţula de jósa 
Alba>Iulia 
Teiu$a

2.17
2.37
3.37 
4.05 
4.27

Trenü
de

per«.

Trenü 
de ! 

pers. !
Trenü
mixt,

Trenü
de

pere.

11.
7.40 

10.42
3.53
4.29
4.41 
5.05 
5.17 
5.38

9.30
12.38
5.36

8.55
9.54

6.05 
6.23 
7.20 
7.55 
8.26 
8.47 
9.11 
9.42 
9.59

11. 
11.29 
12.02 
12.19

1.06

3.40jjTeinşfl
Álba-Iulia
Vinţula de josä 
Şibota 
Orăştia
Shweria Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gturasada 
Zainíi 
Soborşinti 
Bèrzava 
Conopû 
Radna-Lipova 
Paulişu 
Gy orok 
Glogovaţ

6.06
6.18
6.43
6.55 
7.14 
7.46 
7.57 
8.42 
9.11 
9.39
9.55 

10.13 
10.37 
10.53: 
11.39 
12.01 
12.29 
12.4&I

1.241

Aradú j

Szolnok
Budapeata,

Viena

11.24
11.59
12.30

1.01
1.32
2.03
2.52
3.23
3.55
4.08
4.44
5.30

“6Ü7
6.47
7.28 
7.43 
7.59
8.28 
8.42 
9.20

_2.22 
6.' 
1.40

3. 
3.34 
4.10 
4.43 
5.13 
5.47

I Tmlxt ®°P?Ä’micÄ
j_____ I Şeica mare

1 42|jL0mn®9ü
2.32(!0cila 

Siblin

6.27 
6.54 
7.20 
7.32 
8.03 
8.38
9.27 
9.46

10.20
10.34
10.50 
11.16 
11.30
12.051 
J U 0 Í

H. L5| 
6.05Í

1 2.05 4.36
i ! 2.38 5.05
; ; 3.22 5.46
' I 3.46 6.17
j j 4.18 6.40

§ ib i i i i - € o p $ a - m ic à

Siblin
Ocna 
Lomneşa 
Şeica mare 
Copşa-mică

9.10 9.50
9.37 10.14

10.05 10.40
,10.40 11.10
;11.09 11.35

5̂.351
6 .01 '
6.44 
7.25'
7.44

C v ie e rd e a  -  O ş o r l i  e  iu  
R e a l i i  i i  u l i i  s a § e $ e u

,6.32

= 6.11

le.43
*7.12

8.42
8.47

10.08

9.55

Murfeşa-Ludoşu
Ţagu-Budateleou
Bistriţa

4.30J Bistriţa 
” 7.27;] Tag**Buclateiecu 
i j j  _j Murê^a-Ludoçü

Simeria(Piski)-Peti*oşeuijpet]*oşem-Siiiiei*ia(Pi3ki)
i!

Simeria ! -'i 6.47 11.54!!retroşeni 9.36 4.26
Streiu 7.40 12.37 jlBaniţa ! 10.17 5.12
Haţega 8.51 1.28|Crivadia 110.58 5.55
Pui 10.02 2.23!iPui j 11.42 6.41
Crivadia 11.02 3.111Haţega i 12.23 T .2 6
Baniţa 11.501 3.53jstreiu 1 1.12 8.14
Petroşeni 12.301 4.25|Sbueria i 1.51 8.50

Aradíí—Tíuiínwi'h Timişora Aratlti

Aradú 6.12 4.12 Timiş^ra i 6.25 1.16
Aradula nou 6.36 4.38 Merczifalva 1 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva : 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Vinga ! 8.15 2.56
Orczilalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Aradula nou 9.11 3.51
Tlwiisóra 9.04 6.50 Àradû 1 9.27 4.05

CrliiŢişu—Turda Turti a -Crhirişu

Ghirişii 9.33
I

4.19
i
J Turda I 8.29 3.19

Turda 9.54 4.40 1 Ghirişi 1 8.50 3.40

Cucerdea
[Cheţa
Ludosü
'M.-Bogata
lernutü
Sânpaula
Mir a şt,eu

Oşorheiu j 

Reghinul-si8.

3.05 
3.35 
3.61
4.06 
4.43 
4.58 
5.21 
5.401

10.20
10.50
11.11
11.20
11.57
12.12
12.36

3.25
3.58
4.15
4.41
5.28
5.44
6.08

6 .—
7.35

12.551-6.27 
4.58Î— -
7

He^liiniilii gă§e$eu- 
Oswrheiu-Cucerdea

3.-mmmm
6.491
9.25

Notă: dumerii încuadraţl cu linii gros e îiisemnézâ órele de nôpte.

Hi{ l̂iiş0i*a—OdtM'lieiii | Odorheiu-Siflü^óra

Sighiş6ra
Odorheiu

I 6.05jjOd.orheiu 
í 9.12!|Si{rbiş0ră

I bV 
I 8.56

Reghinul-sis. 

Oşorheiu |

Miraşt-eu
Sânpaula 
lernutíi 
M. Bogata 
Ludoţîă 
Cheţa .
Cacerdea 1

8.25 8 .—
10. - 9.49

6.45 12.15 10.20
7.05 12.35 10.39
7.28 12.58 11.02
7.50 1.19 11.28
8.23 1.49 11.58
8.31 2.02 12.06
9.12 2.18 12.22
9.44 2.46 12.50

S im e r i a  (Piski)-liuied.

Simeria Piski)
Cerna
Uniedóra

2.18
2.39
3.08

Unied.-Siinerta (Piski).

tnied^ra
v«nt»

Tipografia A. 5ÎUREŞIANU Bra*o».


